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|| 6.2.9-10 ||
stenaù surä-po mitra-dhrug
brahma-hä guru-talpa-gaù

stré-räja-pitå-go-hantä
ye ca pätakino 'pare

sarveñäm apy aghavatäm
idam eva suniñkåtam

näma-vyäharaëaà viñëor
yatas tad-viñayä matiù

The chanting of the holy name of Lord Viñëu (viñëoh näma-vyäharaëaà) is the
best process of atonement (eva suniñkåtam) for a thief, for a drunkard, for one who
betrays a friend or relative (stenaù surä-pah mitra-dhrug), for one who kills a
brähmaëa, for one who indulges in sex with the wife of his guru or another
superior (brahma-hä guru-talpa-gaù), for one who kills women, the king, his
father, or cows (stré-räja-pitå-go-hantä), and for all other sinful men (ye ca
pätakino apare). Simply by chanting the holy name of Lord Viñëu (idam eva), such
sinful persons (sarveñäm apy aghavatäm) attract the attention of the Supreme Lord
(yatah tad-viñayä matiù).



When his pious karmas were destroyed, his secondary
bhakti was also destroyed.

Then pure bhakti appeared when he called out the name of
his son Näräyaëa.

“But if there is a scriptural rule that one should perform
bhakti as a limb of karma or jïäna, how can that be
offensive?”



One should not recognize as authoritative scripture those
statements which permit secondary bhakti out of mercy for
persons of crooked mentality, who have no faith in bhakti
but faith in karma and jïäna, and do not believe statements
like “All processes accomplish their results by bhakti alone;
by a particle of bhakti the greatest sins are destroyed.”

In attaining Svarga through animal sacrifices by following
rules, the fault of violence is not destroyed.

Similarly though the offender attains the results of karma
and jïäna by secondary bhakti according to rules, his
offense is not destroyed.



Those offenders who accept a Vaiñëava guru by Vaiñëava
initiation, take shelter of Bhakti-devé purely or as the
primary process (but mixed), and then worship the Lord by
chanting, are called Vaiñëavas.

According to the degree of bhakti, they attain destruction of
offenses, and according to the degree of Bhakti-devé’s
mercy, they attain the principle result of bhakti (prema).



The Lord himself says:

yathä yathätmä parimåjyate 'sau
mat-puëya-gäthä-çravaëäbhidhänaiù
tathä tathä paçyati vastu sükñmaà

cakñur yathaiväïjana-samprayuktam

To the degree that the ätmä becomes purified by hearing
and chanting my glories, a person is able to perceive my
real form and qualities, and experience their sweetness, just
as the eye when smeared with special ointment, is able to
see finer objects. SB 11.14.26



bhaktiù pareçänubhavo viraktir
anyatra caiña trika eka-kälaù

prapadyamänasya yathäçnataù syus
tuñöiù puñöiù kñud-apäyo 'nu-ghäsam

Devotion, direct experience of the Supreme Lord, and
detachment from other things—these three occur
simultaneously for one who has taken shelter of Kåñëa, in
the same way that pleasure, fullness of the stomach and
relief from hunger are experienced simultaneously, with
each bite, for a person engaged in eating. SB 11.2.42



çåëvatäà sva-kathäù kåñëaù
puëya-çravaëa-kértanaù |

hådy antaùstho hy abhadräëi
vidhunoti suhåt-satäm ||

Kåñëa, who purifies by the processes of hearing and
chanting, who is the benefactor of the devotees who hear
about him, enters the hearts of the devotees and destroys
their sins. SB 1.2.17



By these statements it is understood that those persons
gradually ascend through the fourteen stages of bhakti.

In these cases, faith and other steps are prescribed.

And in this chapter also it is said guëänuvädaù khalu
sattva-bhävanaù: chanting the Lord’s glories is the process
for purification. (SB 6.2.12)

When all their offenses are gradually destroyed and they
attain the Lord, they are liberated from this world.



However, for those without offense, attainment of the Lord
is quick. Such persons have two stages: chanting the Lord’s
name, and attaining Vaikuëöha.

Such is the case of Ajämila.

na väsudeva-bhaktänäm
açubhaà vidyate kvacit

janma-måtyu-jarä-vyädhi-
bhayaà väpy upajäyate

The devotees of Väsudeva have no misfortune at all. They
surpass birth, death, old age and disease. Mahäbhärata
13.135.131



sva-dharma-niñöhaù çata-janmabhiù pumän
viriïcatäm eti tataù paraà hi mäm

avyäkåtaà bhägavato 'tha vaiñëavaà
padaà yathähaà vibudhäù kalätyaye

A person fixed in dharma attains the post of Brahmä after a
hundred births, and by more pious acts a person attains me.
But the devotee attains the abode of Vaikuëöha after leaving
the body, just as I in another form reside there, and the
devatäs who are qualified go there after destroying their
subtle bodies. SB 4.25.29
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